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Quartz-Damenarmbanduhren »Analog« 
Quartz analogue ladies wrist-watch 
Montres-bracelets analogiques ä quartz de femme 
Relojes de pulsera Quartz para damas, analagos 
Orologi da polso da donna al quarzo, analogic 
Quartz-Damearmbändsure Analog 
Qvarts-damarmbandsur Analog 
Naisten kvartsirannekello Analog 

01S/270t 
WP-wd-M-LB QPwdM-Lß 

015/2721 
WP-wd-M-LS 

015/5721 
GP-wd'M'LB 

I \ ! / 

i ' I ^ 

015/2711 
WP'ivd-M-LB 

018/2712 
WP-wd-M-Le 

015/S711 
GP'Wd-M-LB 

015/5712 
GP wd M-LB 

I—i 

J 
015/3721.44 
E-wd-M-fiB 

015/3732.44 
E-wdU-ee 

Vi 

Mt 

015/3733. 
E*wd-M-EB 

015/2741 
wp-M-ie 

\ I / 

f / I \ Ml 

015/2742 
WPM-LB 

015/5741 
QP-M-Lß 

01545742 
GP-M-LB 

018/2751 
WP-Mß 

T 

015/8751 
GP-MB 

015/2781 
WP-MD 

015/5761 
GP-MB 

015/0701 
QG IP 
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015/9711 
GG'LB 

01S/9721 
GQIB 

016/9731 
QQ-Lß 

01S/9741 
GG-Lß 

Quartz-Herrenarmbanduhren »Analog» 
Quartz analogue mens wrist-watch • 
Montres-bracelets analogiques ä quartz d’homme 
Relojes de pulsera Quartz para Caballeros, analogos 
Orologi da polso da uomo al quarzo, analogici 
Quartz-Herrearmbändsure Analog 
Qvarts-herrarmbandsur Analog 
Miesten kvartsirannekello Analog 
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010/0701 
C-wdLz-LB 

010/1701 
C wO-U-K Sk-LB 

010/7701 
QP*wdL2*K>Sk*LB 

010/1702 
C-wO-U-K Sk-LB 

/ / 
✓ 
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010/1703 
C-wd-U-K-Sk-LB 

010/7702 
GP-wdUK-Sk-LB 

010/1711 
Cwd-Lz-K-Sk-LB 

010/1712 
C*wd-Lz-K-Sk*LB 

m 

i 
010/1713 
C-wdLzK'Sk-LB 

010/7711 
GP-wd-LZ'K-Sk*LB 

010/1721 
C-wd-U-K-Sk-LB 

010/1722 
C*wd*Lz*K*Sk-LB 

010/7721 
GP-vrtJ L7*K Sk-LB 

010/571$ 
WPwd-Lz-KSk'LB 

010/6717 
WP-wflLz-K-Sli*l8 

010/771$ 
GP wd L2 K Sk-CB 
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010/4721 
E-wd-L7 K-Sk-LB 

010/4722 
6'WcJ-Lz-K*Sk*Lß 

010/4723 
E-wO*Lz*K Sk LB 

010/4724 
ewd-Lz*KSkLS 

E- i 

/ I \ / I \ \ 

010/4721.44 
E wO U-K Sk EB 

010/4722.44 
E-wd Lz-K Sk-EB 

010/4723.44 
E-wd Lz-K-Sk-EB 

010/4724.44 
E-wd-LZ-K-Sk-EB 
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010/2701 
WPLB 

010/S701 
3P-LB 

010/4423 
E/GP'Wd S Atu L2 K-Sk-U-(.B 

010/4624 
E/GP «vd S Alu'Lz K Sk-M*LB 

t 

I..— 

r 
N. 

4i^ 

010/7622 
GP-wd 5 AUj-Lz K-Sk-M-Lß 

010/4720 
E*wd 5 Alg-Lz-K-Sk-M-LB 

010/4726 
E wd 5 Ahj*Lz*K-Sk-M-LB 

010/4729 
E«wd 5 Ahj-Lz-K'Sk-M-LB 

S. 
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010/7726 
GP wd 5 Afu-LzOO M-LB 

010/4770.44 
E-wd 5 Atu-LzOD M EB 

010/4771.44 
E wd 5 Alu-Lz-OD-M-EB 

010/4772.44 
E-wd 6 Atu Lz DO M EB 
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010/2702 
WP<>I'-L8 

010/5702 
GP-LB 

010/2751 
WP-M-LB 

010/2752 
WP M-Lfi 



010/27$$ 
WP-M LB 

010/5751 
GP-M LB 

010/3701 
E-M-Le 

010/3702 
E-ML8 

/ 
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010/570$ 
QP-MLB 

010/4725,44 
E wd 5 A1u-L2-K-$k-M-EB 

010/4727.44 
E-wd 5 Alu-Lz-K Sk-M-EB 

010/4726.44 
E-wd 5 Alu-Lz-K Sk-M-EB 

r- 
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010/4776M 
E-wcl 5 Atu Lz-OD Sk-M EB 

010/7727.44 
EMVd 5 AtuH.Z-00 Sh-M EB (GP 10) 

010/474$ 
E-wd-U-OO-Sk-M-LB 

010/4744 
E-wd-Lz-DD-Sk-M-Lß 
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010/7741 
GP-wd-LZ-OD-Sk-M-LB 

010/1742 
CS-#d-Lz-OD-Sk M-Lß 

010/4760.44 
E-wd 10 Atu-LZ'K-Sk-M Eß 

010/4750.44 
EwdLzKSk'MEB 

f m MUSI 

s. 

010/4751.44 
E-wd-lZ^ Sk-M-EB 

010/7750.44 
GP-wd-Lz-K Sk-M-EB {GP 10) 

010/475544 
E wd'Lz-DD Sk M-Ee 

010/4757.44 
E-wd-U-OO Sk-M-EB 
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010/5766 
GG-GGß 

010/6761 
GGH.B 

010/6701 
GG-Lß 

010/5790 
GP 



010/e790 
SSSavonette 

01Q/Q790 
QG Savonatt» 

Werk 667 

Movement 667 
Mouvement 667 
Meccanismo 667 
Her/orraoertde Sto63icn«rt)e<t 
UaQnate<^a AbacNmHing Gs* 
ringar Strorrvarbrauch. Tag und 
□atum ScrinaBkorraktor. MiHef* 
Sekunda. Laufzeit mit airvar 
Batteria Virait mehr als 1 Jahr. 

EKcellente resistance aux clioca. 
Ecran magnetigue. Falbte con* 
sommation da courant. Jour + 
data. Corractaur raptda. Saccnda 
centrale Our^a de marcha avac 
une pila, plus d’1 an. 

Outstanding impact resistance. 
Magnetic shielding. Low power 
raduiremants. Weekday and data. 
Htgh-spaad correction. Mean 
second. Battery lasting well over 
1 year. 

Eccelente protezione contro gli urti 
Schermaggio magneboo. Mlnlmo 
consume dl oorrente. Glomo + 
data. Correttors repido. Secondo 
cantrela. Funzionamento con una 
Pattaria, motto piCi di 1 anno. 

Werk 632 

Movement 632 
Mouvement 632 
Meccanismo 632 
Quartzgastauartas. alaktronischas 
DamanarTnbanduhrwarX mit 
Analog Anza«a ohne Sekunda, 
f^Mrandar Schriltschaltmotor 1/12 
Hertz. Reset'Schalter mil Memory 
fur genaue Zaitelnstellur>g, varbun* 
dan mri Stromabaohanung tiir den 
Motor Pat gezogener Zaigarstell* 
walla 

Ouartz controllad, electronic, 
ladias vwist-watch movamani with 
anafogua duplay wlhout secorKte 
hand. Rotating stepping motor 
1/12 Hz Reset switch with mamory 
for the exact setting of the time* 
of-day, comiMnad with diaconnac* 
tion of the power suppiiaa to the 
rr>otor whan the adjustment shaft 
<9 in the pulled out position. 

Mouvement diactroniqua i quartz 
da montra*Dracalat pour femmes 
avac sy8t*rr>a ar>alogique 
d'atfichaga sar« las sacondas. 
Moteur rotatif pas ä pas de 1/12 
f-lertz Interrupteur Reset avec 
•>Memory> pour una misa a I'heure 
precise; coupure du courant pour 
la moteur lorsqua I'arpra parmat* 
tant da ddplacar las aiguillas pour 
mattra la montra i I'heure eat tiri 

Comandato al guarzo, meccanismo 
elettroriioo per ordogio da polso 
da donna con Indloazione ana* 
(ogica deti’ora senza sacondi. 
motora rotanta con commutazione 
a stadi 1/12 Hertz. Intarruttora reset 
con memoria par la regolaziona 
esatta daH’ora. con disinsenmento 
della corranta par il motore quando 
I'elOero dl regdazione della Ian* 
cetta h Orato 

# 

Abkürzungen: 
60 » Gehäuse Gaibgold 

(565/1000). 
E » Gehäuse Edelstahl, 
GR »Gehäuse 

Gaibgoidaunaga 
(750/1000). 
hartvargoidet. 

WP * Gehäuse 
WaiBgoidaufiaga 
(750/1000). 
hartvergoidat 

C »Gehäuse 
Chromauflage • 
hartverchromt 

M »Minerelglas. 
wd »Wasserdicht 
5Atü (DIN 8310). 

bis 5 Atu geprüft, 
wd • Wasserdicht 

(DIN 8310) 
ad = StaubdiohL 
K »Kalender. 
Sk »Datum 

Schnellkorraktur. 
666 » Qalbgoldband 

(58S/1000) 
EB = Edelstahl band, 

varkuiztMi. 
LB »Lederband. 

wasearCicht 
verarbeitet. 

»Lauchtzaigar/ 
I Leuchtzitfern. 
' nachtablesbar 

MB • Metallband. 

Abbraviationa: 
66 » Solid yellow 

gold casir>g 
&85/1000 fine. 

E ■ Stainless steel 
casing. 

QP * Vallow gold plated 
(750/1000 fine), 
hard plated 

WP » White gold 
plated casvig 
(7S0/1000 fine), 
hard plated. 

C » Chrome plated 
casing, hard plated. 

M » Silica glass, 
wd »Waterproof 
SAtii (OIN 8310), tested at 

5 atmospheres, 
wd »Waterproof 

(DIN 8310} 
sd » Dust proof. 
K »Calendar. 
Sk » Fast date-char>gar. 
66B ‘ Solid gold strap 

(585/1000 fine}. 
EB - Stainless steel 

strap, adjusteble, 
LB » Genuine leather 

strep, vraterproofad 
Lz a Luminous hands/ 

luminous figures 
(readable at night). 

MS • MeiaistraD 

Abrävladone: 
66 » boilier en or )au na 

585/1000. 
E » boflier en acler fin. 
6P 3 tsoftiar plaque or 

jauna (750/1000), 
dorure dura. 

WP - boltier plaquä or 
blanc (750/1000), 
dorure dure 

C = boTtier chrome, 
chromage dur, 

M » verre mineral, 
wd » etancha ä Teau 
SAtü euivant DIN 8310. 

testee e 5 atm. 
wd - a(ar>che ä Taeu 

solvent DIN 8310 
sd » etanche i la 

poussiäre 
K »calendrler. 
Sk » correction rapide 

da la date. 
(3GB - bracelat en or jauna 

5B5/1000. 
EB ~ bracelet an aciarfin, 

raccourcissable 
LB » bracelet en 

«cuir veritable», 
resistant ä Teau. 

Lz • aiguillas/chitfree 
phosphorascents 
(lisibles la nuit). 

MB - bracelet en maial 

Abravlaturaa: 
66 » caja da ore rojo 

565/1000. 
E » caja de acero 

especial 
OP - caja anchapada da 

ororojo (750/1000), 
dorado dure. 

WP » caja arwnapada 
de ore verde 
(750/1000), 
dorado duro 

C » caja enchapada 
da cromo, 
cremado dure. 

M » crietal mineral. 
wd » imparmaebla 
SAtu OIN 8310. 

ccmpfobado 
a 5 atm. relat. 

wd - impermeable 
DIN 8310. 

ed » eprueba de Ddvo. 
K »fecha. 
Sk » corraccibn räblda 

da fecha. 
GGB 3 pulsara de oro rojc 

585/1 (X)0 
E6 » pulsara da acero 

especial, acortabie. 
LB »pulsera 

•euere autenticc». 
apruaba da ague. 

» esfera y manedllas 
fosfbracentas 
(lectura nocturna). 

MB - pulsera de melallo. 

Abbrevlazloni; 

66 - Cassa in orp 
gialio 585/1000. 

E » Cassa in acciaio 
pragiato. 

QP » Cassa cen 
eppertura In ore 
gialio (750/1000), 
doratura a spaascre. 

WP » Cassa con 
cppartura in oro 
bianco (750^000), 
doratura a spassore 

- Cassa con 
copertura dl cromo 
cromatura 
a spasaore. 

M » Vetro minerale, 
wd - a tanuta d'acqua 
SAtii saccndoD1N8310. 

prova a 5 atm 
wd = a tanuta cf acqua 

secondo DIN 8310. 
ad > a tanuta dl polvere. 
K - Calandario 
Sk = Correziona raplda 

della data. 
66B » Bracciale in oro 

gialio SdS/1000. 
EB ~ Bracciale in 

acciaio pragiato, 
accorciabila. 

LB » Bracciale in 
•vara peka*. 
imparmaabiiizzato. 

LA * Lancatta luminosa/ 
caratteri kiminosi 
{1agQib*li dl notta) 

MB • Bracciale in maltalo 

Forkortalaar: 
66 » Urkasaa i guld 

686/1000. 
E 3 Urkassa i sedelstäl. 
QP 3 Urkasse i guld* 

double (750/1000), 
hirdforgyidt. 

WP » Urkassa I hvidguld- 
doubla (750/1000), 
härdfcrgyldt 

C ■ Urkasse 
I kromudfarelse, 
närdforkromet. 

M - Mineralglas, 
wd » Vandt«t DIN 8310, 
5Atu 5 atmosfaerer 

provet 
wd - Vandtaat DIN 8310 
sd ~ Stovtst 
K • Kalender. 
Sk » Dato ' 

hurUgIndstilling 
6GB » Quldlanke 

585/1000 
66 »AEdalstihanke, 

indstiilaiig. 
L6 »Leedarram. 

vandfast udferalsa. 
Lz » SaMysaf>de viaara/ 

selvl^ende tagn 
(haiaflssnkng) 

Afkortlrtgan: 

GG 3 kast gaelgoud 
586/1000, 

E 3 kast adalstaal. 
QP * kast mat gaelgoud 

laagra (750/1000). 
hard vargukl, 

WP » kast mat witgoud 
laagje (750/1000), 
hard verguld. 

C 3 hard 
varchroomd. 

M » mmaraalglas. 
wd »watardicht 
SAtii vigs DIN 8310. 

bij 5 atm getast 
wd - waterdichl 

vige. DIN 8310. 
ad ' stofdicht. 
K ~ kaiandar 
Sk »datum* 

snelccrrectia 
(2GB » geelgoudan band 

565/1000. 
EB - edeistalan band. 

inkoribaar. 
LB »leren band, 

acht laar, 
waterbestendig 

Lz = lichtgevande 
wi}zar$/cljfera 
(’s nachts leasbar). 

Lyhennyluat: 
GG » Kuori kehakullae 

565/1000. 
E » Kuorl terästa. 
QP > Kuorl kaltakuliartu 

(750/1000), 
kovakullattu. 

WP - Kuon valkokullattu 
(750/1 (XO), 
kovakullattu. 

C » Kuon kromattu, 
kovakromattu. 

M - Mineraaliiasi 
wd ~ Vadanatävä 
SAtii DiNSälO. 

kokeiitu 5 Atii* Ha 
wd »Vadenprtävä 

DIN 8310. 
ad - Ppiynprtävä 
K •< Kalanlari 
Sk ~ Päivämaöran 

pikakorjaus 
G6B - Keltakullahihna 

565/1000 
EB - Lyhennettävä 

taräahihne. 
LB »Nahkahihna 

-acht Ladern, tahty 
vadankeetaväksi 

Lz • Hohtoviisarit/ 
hantonumerot 
(yöKä luanavat) 



Neben den Analog- 
Quartzuhren bietet 
JUNQHANS eine kom- 
plette Kollektion quali- 
tativer hochwertiger 
Damen- und Herren- 
Quartzuhren mitUCD- 
Feldeffektanzeige. 
Diese Modelle sind mit 
dem neuen» von 
JUNGHANS entwickel- 
ten LCD-Modul 642 
und 617 ausgestattet. 

As well as the range of 
Quartz analogue wat- 
ches, JUNGHANS offers 
a complete collection 
of high quality ladles 
and mens LCD field 
effect display watches. 
These models are 
based on the latest 
JUNGHANS develop- 
ment the LCD module 
642 and 617. 

Outre ces montres 
analogique&a quartz 
JUNGHANS^Vous pro- 
pose une collection 
complete de montres 
I quartz de quality 
sup^heure pour fem- 
mes et hommes pour- 
vuesd'jn systems 
d’affichage LCD. Ces 
modeles sont equipes 
du nouveau module 
LCD 642 et617 misau 
point par JUNGHANS. 

Aparte de los relojes 
Quartz anälagos» 
JUNGHANS ofrece una 
colecoion compieta de 
relojes Quartz de ele- 
vadidima calidad para 
damas y Caballeros 
con sehafizacion LCD 
de efecto de campo. 
Estos modelos vienen 
dotados con un mödulo 
LCD 642 e 617 nuevo 
y desarrollado.por 
JUNGHANS. 

Oltre agll orologi 
analogic! al quarzo, la 
JUNGHANS offre una 
collezione compieta dl 
orologi al quarzo da 
donna e da uomo di 
alta quality con Indlca- 
zione a effetto dl 
campo LCD. Quest) 
modelli sono dotati del 
nuovo modulo LCD 
642 e 617 sviluppato 
daila JUNGHANS. 

Foruden analog-quartz- 
ure tllbyder JUNGHANS 
en komplet kollektion 
af hojtkvalificerede 
dame-og herrequartz- 
ure med LCD-felteffekt- 
indikator. Olsse model- 
ler er forsynet med det 
nyeaf JUNGHANS 
udviklede LCD-modul 
642 og 617. 

Forutom Analag Ovarts- 
urerbjuder JUNGHANS 
ett komplett program 
bögkvalitativa dam- 
och herr-Qvarts-ur med 
LCD-display. Dessa 
modeller är dessutom 
utrustade med JUNG- 
HANS nya LCD-modul 
642 och 617. 

Analog-kva rtsikellojen 
Ohella JUNGHANS 
tarjoaa taydeilisen 
valikoiman laadullisesti 
korkealuokkaisia 
nalsten ja miesten 
kvartslkelloja joissa on 
LCD numeroimaton 
ajanilmoitus. Näma 
mallit on varustettu 
uudelia JUNGHANS in 
kehittamalla LCD 
konelstolla 642 ja 617. 

Die gro6e deutsche Uhrenmarke 

JUNGHANS 
JUNGHANS UHRENFABRIKEN \ 
Postfach 100/120 | 
7230 Schram berg 1 | 
Tel.: 07422/18-1 | 
Telex: 762811 ^ ' 


